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  Roger Mason překonával prostor mezi bdělostí a spánkem, když ho něco vytrhlo do plného vědomí. Nebyl si jistý, co to bylo, ačkoliv měl pocit, že to byl nějaký zvuk.


  Pomalu se rozhlédl, aby se zorientoval.


  Mezi mohutnými sekvojemi se vznášela mlha a v té chvíli mu připadalo, jako by nebyl jen několik kilometrů od San Franciska, ale v nějaké vzdálené éře, kdy se tento les nepřerušovaně táhl od současného Santa Cruz až do jižního Oregonu. S výjimkou jeho tábořiště nebyla vidět žádná jiná známka lidského působení.


  Ležel u kmene jednoho z oněch starobylých titánů, tváří ke svému stanu. Jen na několik minut zamhouřil oči, nebo tak mu to alespoň připadalo.


  Co uslyšel?


  Snažil se nepohnout a napínal uši. Ať to však bylo cokoliv, už se to nezopakovalo. Možná to byl jen počátek snu, nesmyslná hudba halucinace.


  Nic, povzdechl si. Jako obyčejně. Možná byl nejvyšší čas, aby se vrátil domů. Už tu byl přes týden, o samotě, bez telefonu, bez jakýchkoliv jiných pojítek se zbytkem světa. Tyhle výpravy obvykle miloval. Pokoutní vzrušení z toho jak se mu podařilo přelstít hlídače, z táboření na zakázaných místech. Samota. Možnost, že se konečně, po všech těch letech, vyplní jeho sny. Ale teď, nakonec, začínal uvažovat, že nejenže je nejvyšší čas jít domů, ale také tam zůstat.


  Už bezmála třicet let jezdil tábořit do Muir Woods, mezi ty nejvyšší stromy na světě, aby pátral po stopách tvora, pro nějž měli domorodí Američané označení Sasquatch a ostatní Bigfoot. Během prvních dvaceti let si býval jistý, že některou z těchto nepolapitelných opičích bytostí jen těsně, jen o vlásek, minul. Že mu už hned příští výprava závratně zúročí veškerý investovaný čas.


  Znal námitky, které vznášeli skeptikové  že Bigfoot nemůže existovat jen v jednom či dvou exemplářích, že má-li nějaký živočišný druh přežít, potřebuje rozmnožující se populaci v počtu minimálně několika stovek jedinců a že je vyloučené, aby tak velké množství těchto obřích stvoření zůstávalo tak dlouho ve skrytu. Jenže horským gorilám se podařilo setrvat v utajení až do dvacátého století. A našly by se i další příklady.


  Bigfoot byl s největší pravděpodobností potomkem rodu Gigantopithecus, pravěkého příbuzného orangutana, který vymřel v Asii, ale přešel po pevninské spojnici do Ameriky. Orangutani vedli značně osamělé životy, nikdy se nesdružovali do velkých skupin. Člověk mohl procházet džunglí, na dohled rozmnožující se populace orangutanů, a vůbec o tom nemusel vědět. Bylo logické, že příslušníci rodu Gigantopithecus budou vykazovat podobné zvyklosti a mohli by být prakticky neviditelní.


  Nebo to si alespoň myslel.


  Poslední dobou však začal mít pochyby. Nabýval pocitu, že promarnil značnou část života, a nemohl se prokázat žádným úspěchem.


  Povzdechl si, ztěžka se zvedl, aby se pustil do balení.


  Tehdy si uvědomil, že nic neslyší. Nic. Nezpívali ptáci, nešramotily veverky. Les tonul v tichu jako kostel v pondělí.


  Roger ucítil, jak se mu zježily chloupky na krku.


  Potom, v tichu, to uslyšel, zvuk, o němž si myslel, že se ozval ve snu  něco mezi zahoukáním a zavrčením, sílící, neustále se opakující tón. Který zněl skoro  ale ne zcela  lidsky.


  No to mě podrž, zašeptal. Protože ten zvuk znal, nebo něco, co se mu hodně podobalo. Pilně bádal, připravoval se, aby byl schopný rozpoznat příslušné znaky. To, co právě zaslechl, se hodně, opravdu hodně podobalo dlouhému volání orangutana.


  Nebo Bigfoota.


  To je ono, pronesl přidušeným hlasem. To je opravdu ono.


  Po špičkách přešel k nahrávacímu zařízení a zapnul ho. Dlouho si myslel, že volání se už nezopakuje. Ale k jeho potěšení se ozvalo  blíže a hlasitěji než předtím.


  Proplétal se mezi stromy, našlapoval co nejtišeji, až došel na okraj jakési mýtiny. Tam opatrně sáhl po videokameře, zvedl ji, snažil se nehýbat. Zkušenosti mu napovídaly, že v téhle záležitosti bude mít nejspíš jen jeden pokus.


  Takoví tvorové se snadno vylekají.


  Připadalo mu, že čas se nekonečně táhne, stejně jako dny před Vánoci, když byl ještě malý. Potom si všiml, jak zašelestily stromy, a na okraji mýtiny se něco pohnulo. Najednou poznal, jaké je to se znovu narodit, prozřít, rázem si ospravedlnit veškerou dosavadní existenci.


  Kráčelo to vzpřímeně, nikoliv však lidským krokem, a bylo to zcela pokryté tmavou srstí. Roger si tvora nemohl s ničím splést, ačkoliv byl působením perspektivy menší, než jak si ho všechna ta léta představoval, když se zamýšlel nad touto chvílí.


  Jakmile se Sasquatch opět vydal na svou osamělou cestu, Roger málem zapomněl zapnout kameru. Co nejvíce si ho přiblížil, ač setrvával v bezpečné vzdálenosti, snažil se zachytit co nejvíce detailů, aby jeho záznam nikdo nemohl označit za podvod  jak se to stalo tolika jiným nahrávkám v minulosti. Jeho záznam měl být definitivní, nezpochybnitelnou, nejslavnější nahrávkou Bigfoota v dějinách.


  Vzhlédl od hledáčku a s překvapením si všiml, že se za prvním tvorem objevil další.


  Pár... hlesl. Měl neuvěřitelné štěstí. Narazit na více než jednoho Bigfoota bylo vzácné, a nikomu se to nikdy nepodařilo i s doprovodnou obrazovou dokumentací.


  Ale pak se objevil další.


  A další. Bylo jich pět, dvacet...


  Panebože. Roger lapal po dechu, aniž přestával tvory natáčet. To je neuvěřitelný!


  Najednou se tvor v čele skupiny zastavil a pomalu k Rogerovi natočil hlavu. V tom okamžiku Roger v hledáčku viděl jen jeho oči  zeleně žíhané, pronikavé, inteligentní.


  A potom Bigfoot Rogera spatřil.


  Roger se rázem přestal cítit bezpečně.


  Křup!


  Zlomila se za ním větvička. Prudce se otočil.


  Zorné pole mu vyplnila tvář  zvířecí, nelidská, s jedním okem mléčně zkaleným a slepým, s druhým nevraživým, rozlíceným. Z výrazu lesního tvora čišela tak čirá zášť, že Rogerem zacloumala jako úder pěstí. Ustrnul hrůzou, neschopen slova, pohybu, dokonce neschopen zavřít oči před strašlivým obličejem, s nímž byl tak nenadále konfrontován.


  Tvor pak otevřel ústa a na Rogera zařval.


  Roger si nepamatoval, že by upustil kameru, křičel nebo běžel. Ale když mnohem později opět přišel k sobě, měl prázdné ruce, vzdouvaly se mu plíce a bolelo ho hrdlo. Pohlédl za sebe a neviděl nic kromě nesmírných kmenů sekvojí a mlhu, jíž byly obestřeny.


  Potom opět vyrazil na útěk.


  



  * * *


  



  Koba s nezpochybnitelně zlostným uspokojením sledoval, jak člověk pádí pryč. Lidi nechoval v lásce. Dost se natrpěl pod jejich rukama a pod nástroji, které tyto ruce třímaly. Doufal, že žádného už nikdy neuvidí.


  Ale cítil i jisté pochyby.


  Jakmile se ujistil, že člověk zmizel, otočil se a zadíval se mezi obrovskými stromy k mýtině, odkud ho sledoval Caesar.


  Prochvěl jím strach, že se Caesar bude zlobit, stejně jak se zlobil, když Koba napadl Willa, který se za nimi vydal do lesa. Ale opičí vůdce uznale naklonil hlavu a Kobu zaplavila výjimečná vlna uspokojení. Caesar jeho jednání schvaloval; a proto schvaloval i jeho.


  Koba se spustil na všechny čtyři a vyrazil za svým vůdcem, ale pak se zarazil, když si všiml jeho gesta.


  Jídlo, naznačil mu posunkem Caesar.


  Koba zůstal stát, rozmrzelý, že zapomněl. Odehrávaly se v něm různé věci, podivné věci  vnímal obrazy, myšlenky, spojitosti, jaké nikdy předtím nevytvářel. Někdy ho to rozptylovalo. Celý svět venku ho rozptyloval, dotek větru, vůně listí, rozlehlá, širá obloha nad jeho hlavou. Tak dlouho žil ve tmě, v bolesti a utrpení. A teď všechna tahle volnost...


  To byl posunek a slovo, jaké neznal, dokud ho s ním neseznámil Caesar.


  Volnost.


  Otočil se k tábořišti toho člověka a začal se prohrabávat věcmi, které tam našel. Za chvíli objevil tlumok s jídlem. Sevřel ho v podpaží a vrátil se za Caesarem. Když se k němu přiblížil, sklopil hlavu a tlumok mu nabídl.


  Caesar se dotkl Kobovy ruky a poté i jeho tváře. Dobře, sdělil mu. Tlumok přijal, zvláštním, jakoby lidským pohybem si jej hodil na rameno a vyšplhal na nejbližší strom. Koba a ostatní ho následovali, do míst, kde čekal, stále vysoko v korunách, zbytek tlupy.


  Zakrátko byli opět všichni v pohybu a jejich průchod prozrazovalo jen slabé šramocení stromů.


  Poněvadž Caesar vyžadoval ticho. Ticho znamenalo jejich přežití.


  Od Kobova osvobození a bitvy s lidmi a jejich vražednými nástroji se pětkrát rozhostila a pominula tma na nebi. Onu bitvu vyhráli, ale lidé je samozřejmě nepřestali pronásledovat. Nebe křižovaly jejich létací klece, jejich oddíly procházely lesem, ale Caesar byl chytrý. Vysílal zvědy, aby vyhledávali malé skupiny pronásledovatelů nebo osamělých jedinců, jakého třeba právě našel Koba.


  Měli je děsit, ale nechtěli jim ubližovat. Hlásili si setkání s nimi, ale když se objevili lovci, opice se přesunovaly na jiná místa. Tímhle způsobem své pronásledovatele vodily v obrovských, spletitých kruzích. Tímhle způsobem přežívaly, na tomhle úžasném místě, které působilo tak zvláštně, ale zároveň tak povědomě.


  S odkazem na tohle místo Caesar naučil Kobu dalšímu novému slovu, dalšímu novému znaku.


  Byl to domov.


  Kapitola první


  



  David Flynn se probudil asi ve čtyři ráno, jak míval ve zvyku. Nezáleželo na tom, kdy šel spát, kolik toho vypil, zda běžel maraton nebo celý den psal. Probouzel se ve čtyři. Začalo to, když mu bylo něco přes dvacet, když se přestěhoval z Atlanty do oblasti Sanfranciského zálivu. Ani po jedenácti letech jeho tělo nechtělo opustit východní časové pásmo.


  Začal si sedat a ucítil na posteli nezvyklou tíhu, a teprve tehdy si vzpomněl, že v ní stále je Clancy. Jemné, dlouhé vlasy měla rozprostřené na polštáři. Ve slabém světle vypadaly tmavé, ale za denního světla měly barvu sena s náznaky zlatobýlu, když na ně zasvítilo slunce. Pokrývka ji halila jen do půl těla a David si ji chvíli prohlížel a chtěl jí konečky prstů přejíždět obliny. Líbilo se mu dotýkat se její pokožky, líbily se mu její tvary.


  Ale nechtěl ji vzbudit. Obvykle u něj nepřespávala, ale teď měla brzy ráno ve městě nějakou schůzku a jeho byt byl mnohem blíž než její. Byl si ale poměrně jistý, že brzy neznamená ve čtyři ráno.


  Vysoukal se z postele, zašel do svého malého obývacího pokoje a podíval se na notebook. Mohl by se pustit do vylepšování článku o snahách ututlat rozkrádání majetku na radnici, ale v dané chvíli už toho měl upřímně plné zuby. Zapnul si televizi, projel několik teleshoppingových pořadů a sitcomů, než ho zaujal jeden ze zpravodajských kanálů. Vysílal pět dnů staré záběry prazvláštních událostí na mostě Golden Gate, kdy z různých míst po celém městě unikly stovky opic, probily se policejními zátarasy a daly se na útěk přes most. Byla to bezesporu ta nejpodivnější událost, jaká kdy byla v San Francisku zaznamenaná, a podivné bylo i naprosté informační vakuum, které po ní následovalo. Pro veřejnost se uzavřely všechny přírodní parky na sever od mostu  Muir Woods, Mount Tam  a navíc na všech silnicích kromě těch nejklíčovějších vznikly zátarasy.


  Třebaže o způsobu, jakým se opicím vůbec podařilo utéct, vířilo hodně dohadů, bylo jen pramálo toho, co by on, jako novinář, označil za fakta. Starosta House a policejní šéf Burston veřejnost ujišťovali, že všechno je pod kontrolou, že počty opic byly zveličeny a že očitá svědectví lidí z míst událostí zdramatizovala hysterie.


  Většina záznamů pohromy, mihotající se teď přes obrazovku, byla amatérská, pořízená mobily, navíc byl mimořádně mlhavý den, takže ověřit pravdivost tvrzení bylo tak či onak obtížné.


  Následoval střih do studia, kde moderátor místní talk show zpovídal nějakého muže s tmavou, protáhlou tváří. David v něm poznal Clancyina nadřízeného, doktora Robertse, takže trochu zesílil zvuk.


  ...primatolog na Berkley, říkal moderátor. Lidé přítomní tomuto incidentu tvrdí, že se zvířata vyznačovala velice zvláštním chováním. Opice prý vystupovaly organizovaně a cílevědomě, jako by měly nějaký plán. Jako člověk, který se zabývá studiem primátů, jak byste se k těmto tvrzením postavil?


  V prvé řadě, začal Roberts, opice jsou inteligentní a schopné se naučit celé škále různých druhů chování. Jsou rovněž společenské a opravdu jednají v součinnosti. Například šimpanzi se někdy spojí, aby si ulovili guerézy.


  Myslel jsem, že opice jsou vegetariáni.


  To je mylná představa, upozornil Roberts. Šimpanzi jsou všežravci  jedí zvlášť hodně hmyzu. Gorily už o něco méně. Jediný druh, který je takřka výhradně býložravý, jsou orangutani.


  Zajímavé. Ale to jsme se dostali někam jinam.


  Myslím, že se zde odehrává několik věcí, pokyvoval hlavou Roberts. První z nich je to, že my lidé máme tendence nahlížet na všechno naší optikou. Antropomorfizujeme. Děláme to i s kočkami a psy, připisujeme jim lidskou motivaci a emoce. Ještě větší sklony to máme dělat, když jde o opice, protože se nám zdají být podobné. Dalším faktorem je skutečnost, že většina těchto opic se narodila v zajetí, a v mnoha případech byla vycvičena, aby se chovala lidsky  kvůli filmu, televizi, cirkusovým vystoupením. Opice, které vídáte v televizi, jsou obvykle mladé, stále roztomilé a nepříliš nebezpečné. Ale když zestárnou a přijdou o část svého kouzla  nejen co se týče vzhledu, některé se začnou chovat i velmi agresivně , často se pak ,uklidí do útulků nebo prodají do laboratoří na lékařské testy. Proto je docela dobře možné, že lidské chování jen zběžně napodobovaly. Myslím, že poslední věc, která zde hraje roli, jsme my sami.


  Chcete říct, pokud odhlédneme od opičí antropomorfizace?


  Správně. My lidé jsme rození vypravěči. Tohle prostě děláme. Existuje několik dost dobrých výzkumů, které dokazují, že očitá svědectví jakéhokoliv druhu  zvláště pokud se na nich podílejí silné emoce jako strach a překvapení  jsou zásadně nepřesná třeba už jen několik hodin po události. Důvodem je fakt, že zážitku přicházíme na kloub, zasazujeme ho do nějakého logického rámce. Vyprávíme si příběh, který dává smysl v naší vlastní mysli  a potom si tento příběh vykládáme navzájem. Detaily, které dávají největší smysl největšímu počtu lidí, ve vyprávění zůstanou, zatímco zbytek pomíjíme. Takhle to narůstá.


  Vy tedy tvrdíte, že to, co říká starosta House, je pravda...


  David vyskočil z křesla, když mu na rameno dopadla ruka.


  Promiň, omlouvala se Clancy. Nechtěla jsem tě vyděsit.


  Ty jo, ulevil si. Jasně. Hrála ta televize moc nahlas?


  Ani ne. Kývla hlavou k televizi. To byl Piersův hlas. Myslela jsem, že jsem někde u něj ve vyučování nebo co.


  Bez oblečení? Nadzvedl obočí.


  Clancy si uvědomila, že je vskutku v nedbalkách, a pousmála se.


  S tebou je legrace, řekla. Jestli chceš, můžu si něco obléct.


  Ne, ujistil ji. Nemusíš se namáhat. Ztlumil zvuk. Tak. Je to lepší?


  Jo. Proč jsi vůbec vzhůru? Máš v posteli málo místa?


  Ne. Vždycky se probouzím kolem čtvrté. Zjistil jsem, že můžu zůstat ležet a civět do stropu, nebo na hodinku vstát a jen tak se flákat. Pak dokážu zase usnout.


  Napadá mě ještě třetí možnost, nadhodila, když se za něj postavila.


  To nevím. Jsem nějak unavený a vím, že i ty si musíš odpočinout.


  Ano, vydechla a políbila ho na krk. Zcitlivělo mu celé tělo.


  Ne, to není fér, bránil se.


  Nikdy jsem neříkala, že hraju fér, Clancy ho ještě jednou políbila a rty se mu sunula k uchu. Objala ho rukou kolem hrudi a přivinula si ho k sobě.


  Tak dobře, ustoupil, vyzkoušejme tuhle třetí možnost.


  



  * * *


  



  Potom se vedle něj uvelebila a on sám cítil, že začíná usínat.


  Bylo to příjemné, ale bylo na tom i něco majetnického, co ho přivádělo do rozpaků. Clancy měl rád  byla zábavná, chytrá, sexy a v posteli mu hodně vycházela vstříc, a nic moc neřešila. Věděla, že se setkává se spoustou lidí, ale zdálo se, že jí to nevadí. Nikdy ho nežádala o něco, co nebyl ochotný dát, a nikdy z jejího chování nevyplývalo, že se věci pro ni ubírají nějakým konkrétním směrem nebo že má nějaký cíl.


  Tak mu to minimálně připadalo až do téhle chvíle.


  Nějakou dobu budu pryč, pronesla ospale. Bylo to podivné, jako by mu četla myšlenky.


  Myslel jsem, že máš jenom nějakou schůzku ve městě.


  Chvíli nic neříkala.


  Podívej, odpověděla nakonec. Vím, že jsi novinář, ale jestli ti něco povím, mohlo by to zůstat  víš co  jenom mezi námi?


  Jistě, přisvědčil, už ostražitě.


  Nikomu o tom nemám vykládat, vysvětlila. Podepsala jsem dohodu o mlčenlivosti.


  Ohledně čeho?


  Město mě najalo, abych se vydala do Muir Woods podívat se na opice.


  Podívat se na opice?


  Jo. Snaží se vymyslet nejlepší způsob, jak je pochytat. Mě akorát zajímá, jak se adaptují na prostředí, které se tolik liší od toho, v čem vyrostly.


  Není to nebezpečné? Nejsou agresivní?


  Obvykle ne. Pokud nejsou pod tlakem nebo se necítí ohrožené. Ať se na tom mostě stalo kdovíco  není to normální. Hele, dodala, vím, co dělám  budu v pořádku.


  Dianne Fosseyová ze sanfranciského Muir Woods, zamumlal.


  Diannu Fosseyovou rozsekali mačetami gorilí pytláci, podotkla Clancy. Myslím, že v tomhle případě bys mě měl brát jako Jane Goodallovou z Muir Woods. Ta skončila líp.


  Nebo bys byla třeba jenom Jane, jako v Tarzanovi, přisadil si.


  A ty bys pak byl Pán džungle?


  Pokud si to pamatuju správně, byli bychom pak bratranec a sestřenice.


  Fúj. Ale ty seš z Jihu.


  Tsss, opáčil.


  Už se nemůžu dočkat, přiznala se mu po chvíli.


  To vidím. Doufám, že si to užiješ. Pak zazíval a zavřel oči.


  Děkuju, žes mě tu nechal přespat. Vím, že tě to svým způsobem děsí.


  Neděsí.


  Nic se neděje. Nemusíš se ničeho bát. Stiskla mu rameno.


  Zavolej, až se vrátíš. Něco podnikneme. Někam spolu vyrazíme.


  To zní dobře, usmála se. Ok, to by stačilo  jdu se ještě hodinku prospat. Potom se otočila a za několik minut slyšel, jak se jí zklidnil dech.


  Za pár dalších minut už usínal i on.


  



  * * *


  



  Talia zamrkala, když ji v očích zaštípal pot, a chvíli zastřeným zrakem viděla jen krev. Někdy si myslela, že celý její život je samá krev. Znala jiné lékaře z pohotovosti, kteří nechtěli mít doma nic červeného  závěsy, koberce, rajčatovou šťávu, grenadinu. Přinejmenším jeden jí známý chirurg z traumacentra se stal vegetariánem, protože při pohledu na tolik syrového lidského masa si neuměl představit, že by měl jíst steak nebo hamburger. Kdysi jí to připadalo pošetilé. Nyní s tímto přístupem začínala sympatizovat.


  Utřít, řekla. Tran jí hadříkem otřela čelo, a Talia se vrátila, aby si opět prohlédla dutinu hrudní. Ten kluk byl úplně rozmašírovaný  a byl to kluk, nejspíš mu nebylo víc než patnáct. Přemýšlela, proč do něj někdo chtěl napálit tři kulky.


  Ale do toho jí nic nebylo, že? Jejím úkolem bylo dát ho dohromady.


  Tohle bude na dlouho, řekla. Zkuste najít doktora Sellinga. Chci, aby se mu podíval na slezinu.


  



  * * *


  



  O šest hodin později, kdy to vypadalo, že se každým okamžikem roztřese vyčerpáním, od pacienta odstoupila.


  Já ho zavřu, řekl jí Selling. Běžte si dát kafe.


  Přikývla a vyklouzla z operačního sálu. Napřed zašla do umývárny, aby si šplíchla na tvář trochu vody a stáhla si dlouhé černé vlasy; přitom si pomyslela, jestli by je nebylo vhodnější zkrátit. Poté přešla do místnůstky, které říkali kavárna Trauma. Někdo tam dokonce pověsil kartonovou cedulku s obrázkem šálku kávy nad stehenní kostí překříženou skalpelem. Kavárnu Trauma tvořilo umyvadlo, malá lednička, kávovar, automat na jídlo, nápojový automat, karetní stolek se čtyřmi židlemi a poměrně malá televize s plochou obrazovkou.


  Káva zrovna nebyla uvařená, tak na ni postavila a vyšla ven, aby se podívala, jaké případy jim vezou. Naštěstí to nebylo nic tak závažného jako trojitý průstřel, ale pacientů bylo dost a jí do konce směny stále zbývaly tři hodiny.


  Vrátila se do kavárny a vypila trochu dost odporné kávy. Randal z intenzivní péče vstoupil dovnitř právě včas, aby zahlédl její výraz.


  Starbucks to zrovna není, co? nadhodil.


  Zavrtěla hlavou, ušklíbla se a zadívala se do kelímku.


  Vždycky, když piju tyhle splašky, říkám si, že hned z práce si půjdu koupit mlýnek a nějakou slušnou zrnkovou kávu, odpověděla. Ale vždycky na to zapomenu. Při pití téhle břečky to člověka láká přejít na speed nebo něco takového, to by ale nebylo dobré. Potom se k němu otočila. Co se stalo?


  Minulý měsíc jsi jela na to sympozium o respiračních infekcích.


  No, ano. Tak sexy sympozium jsem ještě nezažila. Ale lepší tohle než rektální krvácení.


  Byl bych rád, aby ses podívala na jednu ženu.


  Jaké má symptomy?


  Kýchá krev, objasnil suše.


  Alergická rýma?


  Tvrdí, že s alergiemi potíže nikdy neměla  vyšetřil jsem ji a nic nenašel. Objednal jsem ji na cétéčko, ale mají plno. Navíc má čtyřicítku. Taky vykazuje známky podkožního krvácení.


  Talia se už chystala, že se opět s odporem napije, ale zarazila se s kelímkem na půl cestě ke rtům.


  Kolik jí je?


  Dvaatřicet.


  Podívám se na ni.


  



  * * *


  



  Soudě podle blonďatých vlasů měla ta žena nejspíš světlou pleť, ale v téhle chvíli byla vyloženě sinalá  s výjimkou míst, kde se jí vytvořily bledě zelené skvrny. Oči měla zastřené a pomalu se jí pohybovaly v důlcích. Talia proto okamžitě poznala, že ji netrápí jen krvácející polypy v dutinách. Nebo pokud ano, trpěla ještě nějakou jinou, nesouvisející nemocí.


  Už jsme jí vzali krev? zeptala se potichu ode dveří pokoje.


  Chystal jsem se k tomu, odpověděl Randal.


  Upozorni laboratoř, je to urgentní. Podívám se na ni.


  Vstoupila do místnosti, podívala se na dokumentaci, potom na pacientku.


  Jak se cítíte, Celie? zeptala se.


  Moc dobře ne, vysoukala ze sebe žena.


  Tušíte, kde jste k tomuhle přišla?


  Zavrtěla hlavou.


  Obvykle nebývám nemocná, dodala. Nemám ani praktického doktora, tak jsem čekala a doufala, že to přejde.


  Položím vám několik otázek, které vám možná budou připadat zvláštní, upozornila ji Talia.


  Ano?


  Dostáváte se při práci do těsného kontaktu se zvířaty?


  Ne, odpověděla Celia. Potom ji zjevně něco napadlo. Mám ale kočku.


  Jedla jste něco, co obvykle nejíte? ptala se dál Talia. Vzala jste si nějaké léky, na předpis, nebo i bez předpisu? A mluvte pravdu  je to důležité. Do ničeho se nenamočíte.


  Nic mě nenapadá, vrtěla hlavou žena. Byla jsem jen ve Francii, ale co se týče jídla, nejsem moc odvážná.


  Ve Francii? Kdy to bylo?


  Do San Franciska jsem se vrátila teprve před několika dny.


  Byla jste i někde jinde? Třeba v Africe nebo v jihovýchodní Asii?


  Ne, na žádném takovém místě.


  Dobře. Musíme vám odebrat trochu krve a pošleme ji do laboratoře. Mezitím vám dáme nitrožilní výživu a něco na snížení teploty. Souhlasíte?


  Žena se pousmála a přikývla.


  Ještě mi dovolte, abych se vám podívala na oči. Talia k ní přistoupila. Vytáhla malou kapesní svítilnu a posvítila ženě do jednoho, pak do druhého oka; přitom jí volnou pravou rukou přidržovala víčka.


  Dobře, kývla. Přestěhujeme vás do jiného pokoje. Máte někoho v čekárně?


  Žena zavrtěla hlavou. Talia uchopila kelímek s kávou a vyšla na chodbu.


  Tam si odvedla Randala stranou.


  Dochází u ní k subkonjunktiválnímu krvácení, zašeptala. Mohla by to být nějaká hemoragická horečka.


  Bál jsem se, že to řekneš, přiznal se Randal. Co přesně? Žlutá horečka? Ebola?


  Tak to zatím prr, odpověděla. Řekla jsem, že by mohla, ale pořád to není pravděpodobné. Možná má jenom silnou chřipku a krvácí z nosu. Ale nechci nic riskovat. Nech ji převézt do sterilního pokoje. Do izolace, ano? Jenom pro jistotu. A taky ji musíme přesměrovat k někomu, kdo o těchhle věcech doopravdy něco ví  možná ke Collinsovi nebo k Parkovi. Platí? A o ebole se před nikým nezmiňuj. Jen jsem uvažovala nahlas.


  Dobře.


  Už téměř dopila kávu, když zpoza rohu vyhlédla Ravenna.


  Další masakr, hlásila. Nějaká bouračka.


  Dnes mi na noční fakt přeje štěstí, povzdechla si Talia a šla se umýt.


  



  * * *


  



  Když dotyčného stabilizovala natolik, aby mohl podstoupit opravdovou operaci, byla její směna prakticky u konce. Což bylo dobře, protože se sotva držela na nohou. Snažila se trochu vzpamatovat, když ji znovu vyhledal Randal.


  Už jste ji uložili? zeptala se.


  Ano. A víš co? Máme dalšího.


  Dalšího co?


  Dalšího člověka, co kýchá krev. Jednu Afroameričanku v letech. Poslal jsem ji rovnou na izolaci.


  Podívejme, zamručela Talia a svraštila obočí. Nevím, začíná mi to trochu smrdět. Už jsi někoho obvolával?


  Měl jsem plné ruce práce.


  Zítra se na to podívám.


  Domů odjela v nemocničním obleku, osprchovala se a vytáhla pyžamo.


  Jsme tu jen my dva, pyžámko, řekla nahlas. Můžeme být spolu celou noc.


  Namíchala si Moscow Mule a chvíli jen tak seděla a vychutnávala si mírně palčivou chuť zázvorového piva a limetkové šťávy s vodkou. Zkontrolovala záznamník pevné linky. Někteří její přátelé si mysleli, že je trochu mimo, když ji ještě nezrušila, ale pevné linky fungovaly i při výpadcích elektřiny, kdy vysílací věže a satelity měly potíže. A tady, v zemětřesné oblasti, jí to připadalo jako výhoda.


  A pevné linky  tedy alespoň ta její  neuměly přijímat textové zprávy, takže mohla bez obav dávat číslo lidem, od nichž je nechtěla pořád dokola dostávat. Jako byli lidé, od nichž měla teď na záznamníku čtyři hlasové vzkazy. Což byl její otec, nějaký chlapík jménem Dean, se kterým se seznámila minulý týden v baru jménem Vokalista, další chlapík jménem Serge, který její číslo dostal, samozřejmě, od jejího otce. A opět otec.


  Dnes v noci se počítal za dva.


  Vzkazy vymazala, opřela se v křesle a napila se. Když vyprázdnila polovinu sklenky, vzpomněla si, že by si měla zapnout mobil. Celý den ho měla vypnutý.


  Dostala esemesku od St. Johna, chlapíka, se kterým byla na praktikantské stáži. Už dlouho se jí neozval  pracoval v jiné nemocnici v oblasti San Franciska, také na urgentním příjmu. Zvědavě zprávu otevřela.


  



  Ahoj Tal  dnes tu mame zvlastni nemoc. Krvaceni. Vysoka horecka. Nedokazal jsem ji diagnostikovat, predal jsem to na JIP. Dva pripady. U tebe taky neco? Nekdy zajdem na panaka.


  



  Páni, pronesla ke svému pyžamu. To už musí být něco.


  Kapitola druhá


  



  Když vrtulník začal klesat, Malakai si pomyslel, že udělal chybu  možná fatální. Ze zálohy byl napaden už dříve, ve Rwandě i v provincii Jižní Kivu. V Ugandě ho navedli do léčky, ze které unikl jen o vlásek. Ale tohle je Kalifornie a je možné, že mu otupěly instinkty.


  Teď se však probouzely, přímo explodovaly. To, co viděl pod sebou, nedávalo smysl.


  Nezapadalo to ani do toho, co bylo známo veřejnosti, a to znamenalo, že se dělo něco, co mocní lidé nechtěli nechat uniknout mezi lidi. A to mohlo docela dobře znamenat, že se snášel do situace, z níž se možná nedostane tak snadno.


  Očekával, že se setká s několika správci parku, příslušníky Národní gardy nebo někým, kdo už tyhle záležitosti řeší. Místo nich viděl shluk prefabrikovaných budov s kovadlinovým symbolem Anvilu, smluvního poskytovatele profesionálních vojenských služeb, o němž z první ruky věděl, že se podílí na určitých poměrně nechutných záležitostech po celé zeměkouli. Věděl to, protože pro ně sám dělal, během druhé konžské války.


  Ze čtyř lidí, kteří s ním letěli ve vrtulníku, dva měli pistole. Možná by dokázal vyrvat zbraň tomu nejbližšímu, zastřelit dalšího, stát se pánem situace...


  Možná před dvaceti lety. Možná dokonce před deseti.


  Ale teď ne.


  No, pomyslel si. Uvidíme.


  Vrtulník přistál a Malakaie hned po dosednutí stroje nezabili, takže ho napadlo, že nepůjde o nějakou odplatu. Něco od něj chtěli a bezprostřední nebezpečí mu bude s největší pravděpodobností hrozit až poté, co to získají  nebo když jim to nebude moci poskytnout. Přesto se nyní ocitl na okraji lesa, který mu nebyl ani trochu známý, obklopen lidmi, s nimiž se dosud nesetkal.


  Operace byla podle všech indicií utajená. Ať se tu dělo cokoliv, věděla o tom jen hrstka lidí.


  Odvedli ho do jedné z budov, zařízené na způsob jakési záložní kanceláře. Byl v ní poměrně velký stůl, na něm však ležela pouze jedna obyčejná obálka z konopného papíru. Za stolem stál muž středního věku. Měl na sobě drahý, na míru šitý oblek. Muži, kteří k němu Malakaie přivedli, se v jeho přítomnosti jakoby trochu zmenšili.


  Pane Youmansi, řekl. Jmenuji se Trumann Phillips.


  Podal Malakaiovi ruku; měl ji měkkou a hladkou, a proto bylo jasné, že si žije jako v bavlnce. Ale Malakai už s takovými lidmi jednal. Svým postojem a ostrými odlesky v očích prozrazoval, že je dravec. Tenhle muž byl zvyklý dostávat, po čem zatouží, a nejspíš se neštítil používat jakýchkoliv praktik. A je mu jedno od koho.


  Povězte mi, pane Youmansi, začal Phillips, když se posadil a zaklesl si ruce. Slyšel jste už něco o této situaci?


  Jen to, co říkají v televizi, odpověděl Malakai opatrně. Všechno je to trochu zmatené  vlastně to nedává smysl. Několik opic uprchlo z laboratoří a osvobodilo ostatní ze zoo. Svedly jakousi potyčku s policií na mostě Golden Gate. Většina z nich tam přišla o život, ale několik jedinců uteklo do Muir Woods. Rozhodil ruce. Jinak řečeno sem.


  Phillips přikývl.


  To jsou základní fakta. Rozpojil ruce a opřel se na židli. Vy o opicích něco víte, že, pane Youmansi?


  Řekl bych, že pár věcí ano. Ale to už musíte vědět, jinak bych tu nebyl. Radím těm, kdo zkoumají opice v přírodě  pomáhám jim je stopovat a vyhledávat, aby se daly studovat. Spolupracuju také s různými záchrannými týmy a zaměstnává mě několik zoologických zahrad.


  Ano, přisvědčil Phillips. Ale v minulosti jste měl i jiné zařazení. Byl jste například průvodce na safari. Žoldnéř. A načerno jste lovil horské gorily a šimpanze.


  Malakai pokrčil rameny. Kdybych něco takového dělal, bylo by to nelegální. Proto myslím, že jsem to nedělal.


  Phillipsovi mírně poklesla obočí a Malakai vycítil, že pod nimi číhá nebezpečí.


  Legálnost vašeho jednání mě nezajímá, řekl Phillips. Zajímá mě vaše kvalifikace. A výsledky, kterých dosahujete.


  Pane Phillipsi, oslovil ho Malakai potichu. Vy jste kontaktoval mě  nebylo to naopak, takže se divím, proč přichází řeč na moji kvalifikaci. Ano, umím lovit opice. A ano, vím, jak je chytit do zajetí. A odvažuju se říct, že bych je uměl i zabít,  kdyby to bylo třeba. Pokud vás zajímá tahle kvalifikace, jsem váš člověk.


  Pokud ne  Opět pokrčil rameny a snažil se působit sebejistě, zatímco přemýšlel, u čeho by to jeho pokud ne mohlo skončit. U letu zpátky do San Franciska? U neoznačeného hrobu v Muir Woods?


  Phillips chvíli mlčky seděl a ťukal prstem do stolu.


  Před příletem sem jste podepsal dohodu o zachování mlčenlivosti.


  To je pravda.


  Je vám jasné, jaký trest by vás stihl, kdybyste dohodu porušil?


  To není důležité. Abyste si zajistili moji diskrétnost, stačilo by mě požádat, abych vám dal svoje slovo.


  Phillips na něj upřel dlouhý, nesmlouvavý pohled.


  Malakai mu ho opětoval, aniž hnul brvou. Blížil se okamžik pravdy, lámal se chleba.


  Phillips nakonec přikývl.


  Dobře. Za úkol máte tohle: zaveďte oddíl do lesa, najděte opice, pochytejte je.


  Kolik jich tam je? Co je to za druh?


  Většinou šimpanzi, včetně bonobů. Několik orangutanů a goril.


  Tak to budou po celém lese. Různé skupiny se nebudou zdržovat pospolu. Mohlo by to nějakou dobu trvat, podle toho, kolik jich tam je.


  To si nemyslíme, namítl Phillips. Myslíme si, že drží pospolu.


  Malakai zamrkal, ale neodpověděl. To nedávalo smysl, jenže ono nedávalo smysl nic, co o incidentu na mostě zatím slyšel. Dosud byl napůl přesvědčený, že je to všechno jen nějaká prapodivná americká reklamní akce, inscenovaná pro nějakou reality show.


  Kolik jste říkal? zeptal se. Kolik je tam těch opic celkem?


  Možná až několik stovek, odpověděl Phillips.


  To je... hodně, vydechl Malakai. Chcete po mně, abych pochytal několik stovek opic?


  Co možná nejvíc, souhlasil Phillips. Bylo by fajn chytit alespoň jednu opici od každého druhu. Rty se mu protáhly do úsměvu.


  Tohle je tedy váš úkol. A pobavíme se teď i o odměně?


  



  * * *


  



  Odměna stála za to, ale ani tahle skutečnost mu postoj k situaci nijak neulehčila. Přesto práci přijal.


  Do ubikace ho doprovodil mladík se jmenovkou Flores.


  Dostane se vám speciálního zacházení, sdělil Malakaiovi. Nebudete na baráku, ale ve vlastním apartmá.


  Apartmá byla krychlová prefabrikovaná bouda s jakýmsi předpokojem, malou koupelnou s umyvadlem a záchodem a dvěma pokojíky. Kromě jeho batohu a malého kufru v něm nebylo nic.


  Kde je moje puška? zeptal se Malakai.


  Tu potřebovat nebudete. Jestli bude potřeba střílet, postaráme se o to my. Což mi připomnělo... jestli máte u sebe telefon nebo něco takového, po celou dobu zdejšího pobytu bude muset být v mém držení.


  Smím se zeptat proč?


  Bylo mi řečeno, že se nacházíme ve velice citlivé situaci. Komunikace je povolena pouze oficiálními kanály.


  Malakai se zamračil, vytáhl mobil a podal ho mladíkovi. Flores ho ještě rychle, omluvně prošacoval a potom se zatvářil spokojeně.


  Uvidíme se u jídla, dodal a s těmi slovy odešel.


  Zběžný pohled Malakaiovi prozradil, že mu prohledali i zavazadla. Zmizel mu tablet.


  Vybral si pokojík vpravo, nastěhoval si do něj věci a posadil se na posteli.


  Pět let nevykouřil jedinou cigaretu. Teď si neskonale přál, aby měl nějakou po ruce.


  



  * * *


  



  Orangutani z nějakého důvodu vždycky slyšeli vrtulníky první a z jejich znepokojeného křiku Caesar poznal, že se k nim musí opět blížit jeden nebo více těchto létajících strojů. Rychle se vyšplhal do korun stromů, v patách s Raketou, šedým, téměř lysým šimpanzem, jedním ze svých pomocníků.


  Chvíli se dokázal jen rozhlížet, jako vždycky ohromený úžasností a velkolepostí lesa. Ranní mlha se téměř rozplynula a koruny mohutných stromů se skláněly pod tlakem jemného větru. Na Caesarovu přítomnost si začal hlasitě stěžovat modře zbarvený pták s černou chocholkou, jiný, mnohem větší pták, se vznášel ve vzduchu na mohutných křídlech. Caesar si vzpomněl, jak ho sem Will poprvé přivedl, jak měl pocit, že se kolem něj les utváří, jak ho přijímá, jak v něm vyplňuje něco, o čem ani nevěděl, že je prázdné.


  Vytrhl se ze zasnění a opět se začal věnovat bezprostřední práci  úkolu udržet při životě a v bezpečí svou tlupu.


  Vrtulníku si nejdřív všiml Raketa, a po kratičkém sledování se ukázalo, že stroj míří přímo k nim.


  Najdi tolik, ukázal Raketovi šest prstů. Běž a pospěš si. Potom se rychle vydal dolů, skákal ze stromu na strom k hlavní části své tlupy. Většina opic se držela ve středním patře lesa a Caesar mezi nimi chvíli za přidušeného zklidňujícího mručení pátral, až našel jednoho z orangutanů, Maurice. Maurice znal posunkovou řeč, které se naučil i Caesar.


  Uklidni je, řekl Mauricovi. Ať jsou zticha a odveď je tamhletím směrem. Ukázal do hustší oblasti lesa, dál od blížícího se vrtulníku.


  Potom slezl ještě níže, k těm, co byli příliš zranění, aby vyšplhali nahoru nebo mohli dobře chodit. Většina došla tělesné újmy v boji na mostě, někteří byli raněni vážně. Většina neuměla znakovat, ačkoliv někteří se učili rychle.


  Jakmile doskočil na zem, uviděl mladou samici, starala se o zraněnou gorilu. Vzhlédla a potom k němu přiskákala. Cornelii poznával  nebyla zraněná, ale rozhodla se, že se bude věnovat těm, kdo zranění utrpěli. Sklopila hlavu a natáhla ruku, když se přiblížila, ale až na poslední chvíli, jako by to dělala jen s velkou neochotou. Připadala mu rozrušená, ale u Cornelie tomu tak bylo často.


  Přilétá vrtulník, řekl jí. Tamhle. Zůstaň s Mauricem.


  Zvedla hlavu, trochu vzdorovitě.


  Pohyb jim ještě víc ubližuje, upozornila ho posunkem namířeným k raněným. Potřebují si odpočinout.


  Caesar zavrtěl hlavou.


  Jestli budou odpočívat, umřou, řekl jí. Běž. Já je odvedu.


  Potřebují si odpočinout, trvala na svém Cornelia.


  Caesar na ni chrčivě štěkl, s výrazem neklamné hrozby. Cornelii se rozšířily zorničky, ale potom sklopila hlavu, ustoupila a šla pomoci raněným na nohy.


  Caesar se spokojeně vrátil na stromy. Vzápětí se k němu připojil Raketa se třemi orangutany a třemi dalšími šimpanzi, mezi nimiž byl i Koba.


  Caesar se s Kobou setkal v laboratořích firmy Gen Sys. Bonobo dostal Willovu mlhu, stejně jako opice z útulku v San Bruno. Byl chytrý a odolný a zatím se ukazovalo, že i hodně užitečný. Jenže také trochu nevypočitatelný.


  Společně jich všech osm vyrazilo k horní klenbě lesa, za zvukem létajícího stroje. Už je připravil, věděli, čeho může být zapotřebí; a sedma, která ho doprovázela, věděla, co bude muset dělat. Ale rachocení listů vrtule sílilo a potom na nejvyšší větve dopadl stín. Caesar se najednou lekl, že to nestihli.


  Když dospěl na vrchol stromu, viděl, že se jeho obavy naplnily. Stroj už naletěl za ně a mířil přímo k jeho tlupě.


  Caesar se zoufale rozhlížel, dokud rukou nenahmatal suchou větev. Ulomil ji a vší silou jí mrštil. Díval se, jak se otáčí, jak rotuje ve vzduchu a vítězoslavně zavyl, když zasáhla zadní rotory vrtulníku. Zatřásl korunou a z plna hrdla se rozeřval, když se k němu přidali Raketa a ostatní a přispěli svým dílem k rámusu.


  Vrtulník se naklonil a vrátil se k nim.


  Dobře, pomyslel si Caesar s úlevou.


  Mladý šimpanz Dallas zaječel a připravil se vrhnout na vrtulník.


  Ne! zakřičel Caesar. Dallas zaváhal, pak si skok rozmyslel.


  Něco prosvištělo vzduchem a udeřilo do větve. Caesar to poznal  byla to jedna z šipek, po kterých opice usínaly. Rychle upřel pohled vzhůru a uviděl střelce usazeného ve stroji, jak na ně opět míří zbraní.


  Za mnou, poručil.


  Dallas byl natolik vzrušený, že ho málem neuposlechl, ale potom se podvolil a všichni se vydali na útěk, vrhali se ze stromu na strom, mizeli v korunách vrtulníku z dohledu, ale vždycky se opět vynořili, snažili se na sebe létající stroj nalákat a odvést ho pryč, co nejdál od tlupy, k vyvýšenému terénu na severu.


  



  * * *


  



  Slunce spočívalo na obzoru, když si Caesar svolal svou skupinu dolů. S nadějí, že lovce odlákali dostatečně daleko, se usadili pod ochranným příkrovem větví a mlhy, která se přivalila od moře. Čekali, až vrtulník odletí.


  Ale neodlétal. Neustále kroužil ve vzduchu a Caesar zanedlouho uslyšel, jak se k němu přidal další. A další.


  Sam, další šimpanz, se rozkňučel.


  Co je? ptal se Raketa. Co uděláme?


  Nevím, odpověděl Caesar. Počkáme.


  Ale nelíbilo se mu to. Zakrátko padne tma. Lidé nevidí o nic lépe než šimpanzi. Nikdo přece ve tmě nic nevidí. Proč tam pořád jsou? Vidí v noci stroje? Věděl, že to není možné.


  Caesar pohlédl na Raketu, který se mu odměnil výrazem dokonalé důvěry, a ucítil, jak se mu sevřel žaludek. Protože věděl něco, co Raketa ne.


  Ještě v útulku, kde ho lidé drželi jako vězně, věděl, co chce dělat, a kousek po kousku vymyslel, jak to provede. Napřed vymyslel, jak se v noci dostane z klecí, potom jak získá na svou stranu Raketu a ostatní, potom jak ze zařízení uteče. Odebral se do Willova domu a našel mlhu, po níž byly opice chytřejší. Jedno po druhém, všechno naplánované dopředu.


  Měl plán.


  Teď ale jen reagoval. Neočekával, že ho budou pronásledovat až sem. Sem přece opice patří  lidé patří do města. Předtím to bylo zlé, ale teď byly tam, kde být měly. Připadalo mu to tak zřejmé, že se domníval, že to lidé pochopí, zvlášť když si dával pozor, aby ublížil co nejmenšímu počtu z nich. Nechtěl mít lidi za nepřátele. Nechtěl s nimi mít nic společného.


  Chtěl jen, aby opice byly volné.


  Když se nad tím zpětně zamyslel, neměl být tak naivní. Ale jeho plány končily u lesa, bezpečí a volnosti. Dál neuvažoval.


  Opice byly svobodné, ale v bezpečí nebyly ani zdaleka. Jejich jedinou nadějí bylo vyhýbat se lidem tak dlouho, dokud nedojdou k závěru, že jim pronásledování nestojí za námahu.


  Ze zamyšlení ho vyrušily kulky, které začaly cupovat listí nad jeho hlavou. Podle zvuku poznal, že to nejsou kulky, které opice jen omračují  tyhle zbraně zněly jako pušky, které lidé použili na mostě. Hlasitě. To nečekal. Po událostech na mostě se je lidé pokoušeli chytit, ale nikdy ne zabít.


  Dolů, přikázal ostatním.


  Všech sedm jeho druhů se mu snažilo vyhovět, po jedné se co nejrychleji spouštěli k zemi tak, aby se nezranili. Když seskočili na kyprou lesní půdu, byla skoro tma. Terén byl strmý a dost zvlněný. Caesar ostatním naznačil, aby ho následovali, a všichni se vydali od vrtulníků. Cítili se nechránění a celí nesví. Za tmy mají být opice na stromě, co nejvýš nad zemí.


  Pohybovali se tmou. Svítil měsíc, ale rozlehlou, listnatou klenbou nad jejich hlavami nepronikaly takřka žádné paprsky.


  Caesar něco uslyšel a zastavil se, poklepal Raketovi na rameno. Raketa začal plácat ostatní, aby pokyn předali dál.


  Caesar to uslyšel ještě jednou  slabý, nezřetelný lidský hlas, jaký slýchával z telefonu, když s někým mluvil Will. Horečnatě se rozhlížel, snažil se najít jeho zdroj.


  Nahoru! zašeptal k ostatním.


  Jakmile vyrazili zpátky ke stromům, znovu se rozštěkaly pušky, tentokrát už oním tišším syčivým pukáním uspávacích zbraní. Jedna šipka skončila v sekvoji jen několik centimetrů od Caesarovy tváře. Už je viděl  muže v černém oblečení, s jakýmisi věcmi na obličejích.


  Udělal jsem přesně to, co ode mě chtěli, pochopil najednou. Jsem pitomec.


  Zoufale se hnali do korun, pronásledováni syčícími šipkami. Uslyšel vyděšený výkřik člověka a potom salvu opravdových výstřelů. Jedna z opic zavřeštěla bolestí, ale Caesarovi tak silně drnčelo v uších, že nebyl schopný určit, kdo to byl. Už prchali v absolutní tmě. Vrhl se do prostoru, sáhl po další větvi s nadějí, že se mu zhmotní mezi prsty.


  Nezhmotnila se.


  S výkřikem začal padat, zamával rukama. Zachytil se jiné větve a měl pocit, jako by se mu ruce vytahovaly z kloubních jamek, ale vymrštil se, opět hmátl do tmy, s důvěrou se odevzdával tomuto místu, které tak miloval, zoufale doufal, že ho zachrání.


  Ve tmě se rozrachotily další pušky. V zoufalství stoupal stále výš a výš, ač věděl, že ve vzduchu stále visí vrtulníky, slyšel děsivé hučení větru, který vířily, a zároveň věděl, že musí uprchnout mužům s puškami.


  Shromáždili se uprostřed klenby korun, ve skrytu změti propletených větví.


  Caesar poplácal Kelinga, jednoho z orangutanů. Lépe než on sám sice neviděl, ale orangutani si přinejmenším v noci i ve dne uměli lépe razit cestu větvemi. Keling pochopil, co od něj chce, a dovolil Caesarovi, aby mu vylezl na záda. Ostatní následovali jejich příkladu a zanedlouho se pomalu šinuli ze stromu na strom. Bylo slyšet další syčivé práskání pušek, ale znělo nahodile.


  Čím víc se vzdalovali, tím víc sláblo hučení vrtulníků a Caesara napadlo, že pokud je nepronásledují stroje, pak je nejspíš nepronásledují ani lidé. Pokynul Kelingovi, aby ho spustil na zem. Nemohli zůstávat v téhle oblasti, pokud v ní jsou lidé, kteří vidí i v noci, a třebaže se to protivilo opičím instinktům, mohli by se pohybovat rychleji po zemi a odlákat případné zbylé pronásledovatele co nejdál do lesní pustiny.


  Caesar je až do rozbřesku vedl do kopců a potom se k sobě shlukli.


  Na denním světle si všiml, že postrádají Dallase. Všichni ostatní byli unavení a potlučení, ale jinak jim nic nebylo.


  Vyčerpaně je odvedl zpátky na stromy, kde změnili směr s nadějí, že se setkají s ostatními členy tlupy. A s nadějí, že falešná trasa, po níž se právě ubírali, lidem nejméně na den dva zamotá hlavu.


  



  * * *


  



  Následujícího rána, po slušné kávě s bagelem, vyrazila Talia do práce s docela dobrým pocitem a přiměřenými nadějemi. Rána obvykle nebyla hrozná, zvlášť uprostřed týdne.


  Avšak toho dopoledne byla čekárna zaplněná skoro z poloviny a sestry třídící pacienty dostávaly pěkně zabrat. Na úvod se musela věnovat tříletému chlapci, který prakticky přišel o ukazováček, když ho vstrčil do mezery mezi zárubní a dveřmi, kterými pak někdo práskl. Celkově vzato byl hoch poměrně klidný, zvlášť poté, co mu dali něco proti bolesti. Ale jeho rodiče propadali hysterii, která ještě zesílila, když ho odvezli na operační sál.


  Jen co Talia vzala do rukou dokumentaci dalšího pacienta, spatřila, že i u něj se projevily chřipkové symptomy a krvácí z nosu.


  Nechte ho na příjmu, řekla. Chci si něco ověřit.


  Randal nebyl v práci, ale zjistila, kam byli umístěni jeho pacienti, a zavolala na příslušné poschodí.


  Když odložila sluchátko, Ravenna na ni třeštila oči. Talia uslyšela, jak na příjmu někdo kýchl, a téměř vzápětí dal někdo průchod hlasitému znechucení.


  Co se stalo? zeptala se Ravenna.


  Včera večer sem přišly dvě ženy, odpověděla Talia. Obě měly horečku a něco s dutinami. Jedna v noci zhasla a druhá má na kahánku.


  Co tu mrtvou zabilo?


  Vypadá to na multiorgánové selhání. Ale ještě ji nepitvali.


  Co to jenom je?


  Nevím. Ale mám pocit, že toho bude ještě víc. Kolik lidí se sem ráno dostavilo s těmihle symptomy?


  Myslím, že prozatím tak šest. Všichni ale nekrvácejí  někteří mají jenom horečku.


  Dobře. Talia zhluboka a odevzdaně vydechla. Na tohle teď nemám. Kdo je tady zdravotnický koordinátor?


  



  * * *


  



  Herrin, zdravotnický koordinátor, mluvil hlasem natolik uhlazeným, že zněl úlisně, a na popis jeho postoje určitě nestačil výraz blahosklonný.


  Doktorko Kosarová, vysvětloval jí v telefonu, Středisko pro kontrolu nemocí ani Světová zdravotnická organizace nás neuvědomily o žádné prudce se šířící nákaze ani o možnosti takové nákazy.


  Samozřejmě že ne. Protože k ní dochází tady a ne v jejich zařízeních.


  Osm případů přesto na vyhlášení pohotovosti nestačí, upozornil ji Herrin.


  Jeden z těch osmi pacientů zemřel, a další pravděpodobně zemře dřív, než ukončíme tenhle hovor. Pohledem přelétla poslední hlášení z příjmového pultu. A už jich je vlastně deset. Netušíme, co to je, netušíme, jak je to nakažlivé 


  Doktorko Kosarová, přerušil ji Herrin, jste v prvé řadě chirurg, není to tak?


  Jsem lékařka na pohotovosti, Talia se snažila udržet všechna jadrná, sprostá slova tam, kam patřila, v útrobách svého břicha.


  Ale většinou přijímáte a řešíte traumata, nikoliv infekční onemocnění, nemám pravdu?


  Ano, přisvědčila. To je pravda. Ale infekční nemoc poznám na sto honů, sakra, a tahle je pěkně nechutná.


  Pak potřebujeme někoho, kdo se na infekční nemoci specializuje. Podívám se na to  až a pokud si to bude žádat situace.


  Existuje nějaký ohlašovací proces, ne? nevzdávala se Talia, ačkoliv cítila, že se jí celá debata vymyká z rukou. Protože Středisko pro kontrolu nemocí nemůže vyhlásit epidemii, pokud mu někdo nepředá potřebné podklady.


  Ohlašovací proces vskutku existuje, ujistil ji, a my se ho budeme držet.


  Výborně, řekla, i když věděla, že je to marné. Ale už teď budeme muset aktivovat izolační proces, dodala. Zatímco se tím budete zabývat.


  Ozvu se vám, paní doktorko, uzavřel Herrin. Uslyšela, jak linka ztichla.


  Do prdele  to snad ne! vybuchla.


  Co je? zeptala se Ravenna.


  Talia se dívala na telefon a zvažovala, jestli má Herrinovi zavolat zpátky, jen aby mu vynadala. Ale věděla, že tentokrát by se s ním už bavit nemohla. Jeho sekretářka by k němu hovor vůbec nepřepojila.


  Od téhle chvíle, obrátila se k Ravenně, všichni tady na pohotovosti budou nosit roušku, rozumíte? Včetně pacientů.


  Dobře, přitakala Ravenna. Jenom doufám, že jich máme dost.


  Jestli ne, běžte si ,půjčit nahoru.


  



  * * *


  



  O šest hodin později byla stará paní mrtvá a mrtvý byl i mladík, který přišel toho rána. Zavolali jí z Herrinovy kanceláře. Jak Středisko pro kontrolu nemocí, tak Světová zdravotnická organizace vyhlásily propuknutí neznámé virové infekce, a nemocnice byla připravena zavést izolační a karanténní opatření.


  Když Talia zavěsila, ještě chvíli nadávala tou nejjadrnější češtinou a angličtinou, načež se vrátila k práci.



  Kapitola třetí




   





  Tlupu dostihli, když bylo slunce na vrcholu oblohy. Tato početnější skupina se pomalu pohybovala hustě zalesněným údolím nedaleko míst, kde ji původně opustili. Ač se Caesarovi ulevilo, když ji spatřil, doufal, že dojde přece jenom o kus dál.




  Maurice hned vyrazil pozdravit své druhy; dlouhými pažemi se proplétal mezi stromy se záviděníhodnou lehkostí.




  Bojím se, vyjádřil prvním posunkem.




  Caesar přikývl.




  Já taky, odpověděl. Lidi mají strojové oči, kterými vidí v noci. Věděl jsi to?




  Ne, odpověděl Maurice.




  Tak to měj na paměti. To nevěstí nic dobrého.




  Zůstávejme v noci na těch největších větvích, nadhodil Maurice. Tam nás neuvidí.




  A co gorily? Gorily šplhaly po stromech nejhůř a obvykle se necítily dobře, když byly příliš daleko od země.




  Maurice se poškrábal na hlavě.




  Budu o tom ještě víc přemýšlet.




  Caesar shlédl dolů a uviděl, jak se k nim ladnými oblouky blíží Cornelia. Usadila se na větvi a opět mu vzdala váhavý, rozpačitý hold.




  Co je? zeptal se.




  Hlad, odpověděla. Opice jedí hodně. Zvlášť gorily a orangutani.




  To je pravda, podpořil ji Maurice a pohladil si břicho. Caesar upřel na přítele bedlivější pohled. Připadalo mu, že se mu v očích zračí vyčerpání, že se pohybuje pomaleji než obvykle.




  Cornelia opět vyrazila k tlupě.




  Musíme najít potravu.




  Caesar o tom chvíli uvažoval. Měla samozřejmě pravdu. Potravu našli na lidských tábořištích a v opuštěných chatkách u okraje lesa, ale tu už spotřebovali. Když se nad tím teď zamýšlel, vlastní žaludek mu připadal tvrdý a prázdný jako mušle.




  Divoké opice, řekl. Opice zajaté v přírodě. Ty budou vědět, co se dá jíst.




  Ne, namítla Cornelia. Já se narodila v přírodě. Ale tam nebyl takový les. Tohle je jiný les. Jiná potrava.




  Caesarovou únavou probleskla roztrpčenost. Zvedl se a vycenil zuby. Cornelia se trochu stáhla.




  Tak co? zeptal se.




  Vzhlédla k němu. Zaujímala podřízený postoj – ale její pohled? Viděl v něm vyzývavost. Jako by byla samec.




  Divoké opice umějí zjistit, co je k jídlu, řekla. Potřebují čas.




  Dobře, znakoval. Zjistěte to.




  Rychle, dodal ještě.




  Chce to čas, zopakovala zatvrzele. Navíc je hodně opic raněných. Tohle tempo nevydržíme. Musíme si odpočinout. Uhnízdit se. Uzdravit se.




  Není čas. Zahnízdíme se, až lidi odejdou.




  Do té doby umřeme hlady, namítala.




  To už bylo příliš. Caesar se po ní ohnal a Cornelia couvla, pak se spustila dolů.




  Je to tak, dodala posledním vzdorovitým posunkem, jakmile byla mimo dosah. Dopáleně ji sledoval. Ale potom se uvelebil u kmene.




  Budu spát, řekl Raketovi. A zavřel oči.




   





  * * *




   





  Prospal zbytek dne a noc. Když se probudil, našel u sebe Maurice.




  V noci umřely tři opice, řekl mu orangutan.




  Caesar zprávu chvíli vstřebával, potom dal najevo, že ji bere na vědomí.




  Třeba Cornelia... začal Maurice.




  Caesar ho ostrým štěknutím přerušil. Maurice mu věnoval mírně omluvný pohled, ale neustupoval.




  Já vím, že má pravdu, řekl nakonec Caesar. Dopalovala ho, ale na jejích připomínkách něco bylo. Uvažovala.




  A jeho unavovalo reagovat. Byl čas pustit se do plánování.




  Najdi Raketu, řekl Mauricovi. Všichni tři si musíme promluvit.




   





  * * *




   





  „Je to úžasné, že?“ vydechla Clancy s ohromeně vykulenýma očima. „Tak krásné.“ Zvedla ruku a odmetla si z tváře pramínky slámově světlých vlasů.




  Malakai se rozhlížel z okna humvee, poskakujícího po lesní přístupové cestě, prohlížel si majestátní sloupy sekvojí a přemýšlel, co jsou zač stromy v podrostu. Doma by uměl pojmenovat všechny rostliny, které by mu někdo ukázal. Tenhle les však pro něj byl záhadou.




  „Vy už jste tu někdy byl, pane Youmansi?“ zeptala se ho ta žena, neboť ani mlčení, kterým reagoval na její poznámky, ji zjevně neodrazovalo od dalších pokusů o komunikaci.




  „Ne.“




  „Když jsem se tu ocitla poprvé, myslela jsem, že je to ta nejnádhernější katedrála, jakou si umí člověk představit,“ rozplývala se. „Jako by ty stromy podpíraly oblohu. Věděl jste, že takovéhle stromy znali dinosauři? Příbuzní sekvojí dominovali celému světu. Teď rostou už jen na několika málo místech.“




  Malakai potlačil povzdechnutí.




  Když se v dvoupokojové ubikaci probudil, zjistil, že má spolubydlící – Clancy Stoppardovou. Byla primatoložka, studovala na univerzitě v Berkley a chtěla pomáhat vracet opice do volné přírody. Tohle všechno se dozvěděl během první půl minuty. Byla to hezká, nadšená, sedmadvacetiletá žena, a on přemýšlel, za jak dlouho ji zabije. Kdyby věděl, že s ním bude v jednom týmu – ba co víc, že s ním bude bydlet pod jednou střechou –, možná by žádnou smlouvu nepodepisoval.




  Doufal, že ji delším mlčením odkáže do patřičných mezí. Koneckonců v humvee mohla obtěžovat ještě pět dalších lidí.




  Ale Clancy nic nedocházelo.




  „Odkud jste, pane Youmansi?“ zeptala se.




  „Jsem ze San Franciska,“ odpověděl.




  „Ne. Mám na mysli... víte, váš přízvuk.“




  „Narodil jsem se v Belgickém Kongu,“ vysvětloval. „V současné době se mu říká Demokratická republika Kongo.“




  „Vážně? V které části země?“




  Bylo zvláštní, jak často se ho na to lidé ptali, i když jim o jeho rodné zemi nebyly známy sebemenší zeměpisné podrobnosti. Řekl jim to, a oni jen zablábolili něco nepodstatného.




  „V provincii Severní Kivu,“ odpověděl. „Kousek od Butemba.“




  Myslel si, že víc už oči kulit nemůže, ale nebyla to pravda.




  „To je nedaleko národního parku Virunga,“ řekla. „Kde žijí horské gorily.“




  „Ano, to je pravda. Máte docela přehled.“




  „Doufám, že se tam jednoho dne podívám. Tam jste získal všechny ty vědomosti o primátech?“




  „Strýc mě bral pozorovat gorily, když mi bylo pouhých osm let,“ vysvětloval. „A ještě mnohokrát potom.“




  „To muselo být úžasné.“




  Sám by slovo „úžasné“ nepoužil, ale neměl velký zájem pokračovat v téhle konverzaci. Naštěstí vzápětí auto zastavilo.




  Malakai otevřel dveře, vystoupil na kyprou lesní prsť a vzhlédl ke korunám; snažil se v hlavě dát celému lesu jakýsi řád. V duchu mu stromy připadaly vskutku impozantní, ale tak už to v Americe chodí. Všechno je větší. Hlodala v něm otázka, jak by tohle místo mohly vnímat opice, jak se mu podrobí, a jak se les podrobí jim. Jakou potravu v něm budou shánět, kde budou pít, spát, ukrývat se.




  Ostatní účastníci výpravy – čtyři muži a jedna další žena – vylezli zadními dveřmi a začali vykládat uspávací pušky. Dva z nich však měli i automatické pušky a všichni měli pistole. Malakai si uvědomil, že by velmi rád měl také jednu z takových zbraní. Bez střelné zbraně se cítil nechráněný a obnažený, zvláště v lese. A zvlášť když všichni kolem něj byli po zuby ozbrojení.




  „Pušky?“ všimla si jich i Clancy. „To jsou opravdové pušky?“ ptala se s překvapeným výrazem. „Kromě uspávacích žádné jiné potřebovat nebudeme.“




  „Opice se na mostě chovaly agresivně,“ utrousil Corbin. Byl to asi čtyřicetiletý muž s tupým obličejem. Malakai ho šacoval na bývalého mariňáka.




  „Jo,“ přidal se Flores. „A jedna z nich se mě dneska noci pokusila připravit o hlavu.“




  „Floresi,“ nařídil Corbin, „mlčte.“ Pak jim pokynul hlavní útočné pušky AR-15. „Tudy.“ Zavedl je asi sto metrů od cesty, vytáhl ruční GPS a zadíval na ni. Opět jim pokynul a šli ještě chvíli.




  Když došli na místo, Malakaiovi nemusel nikdo nic vysvětlovat. Změť stop, prázdné nábojnice a rozcupovaná vegetace mluvily za vše. Malakai našlapoval opatrně, snažil se všechno si prohlížet, aniž by okolí jakkoliv narušil.




  „Tohle je stopa šimpanze,“ slyšel Clancy. Zvedla jednu nábojnici. „Někdo po nich střílel.“




  No vida, pomyslel si Malakai, úplně blbá není.




  „Tady opice slezly ze stromů,“ řekl. „Bylo jich pět, možná šest. Nebyli to jenom šimpanzi.“ Sehnul se, aby si prohlédl větší otisk.




  „Tohle je orangutan,“ ukazovala Clancy. Zamračila se. „Mělo se to stát dnes v noci?“ optala se. „Proč by v noci slézaly na zem? Šimpanzi a orangutani jsou denní zvířata. V noci zůstávají na stromě, kde jsou v bezpečí.“




  „Možná slezli, protože se na stromech necítili bezpečně,“ namítl Malakai a strčil do jedné nábojnice špičkou boty. „Tohle je pořádný kousek, ráže .50, nejspíš z nějaké těžké zbraně. Někdo pálil ze vzduchu. Tipoval bych to na kulomet z vrtulníku.“




  Clancy se to nelíbilo.




  „Bylo mi řečeno, že se pokoušíme opice pochytat,“ řekla. „Ne že je zabíjíme.“




  „Jsou nebezpečné,“ prohlásil Corbin.




  „Jak nebezpečné můžou být pro helikoptéry?“ divila se.




  „Na mostě jednu sundaly,“ řekl Flores, Malakaiův průvodce z předešlého dne.




  „Floresi!“ štěkl Corbin.




  Tohle ve zprávách nebylo, pomyslel si Malakai, ale nedal na sobě nic znát. Opět sledoval stopy. Vzpomínal si, že při nehodě vrtulníku přišel o život jeden policista, ale nikdo se nezmiňoval o tom, že by nehodu zapříčinily opice.




  „Podle plánu je měly vytlačit na zem, aby je mohli pochytat vojáci s nočním viděním,“ pokračoval Corbin stále ke Clancy.




  „Pochytat?“ vyhrkla. „A pomocí kulometů?“




  „Vrtulníky jen nalítávaly na koruny,“ odpověděl Corbin už s nasupeným výrazem. „Nesestřelovaly je. Což by mimochodem znamenalo, že by ostřelovaly i nás dole. Chtěli jsme je jenom uspat.“




  „Vy jste se té akce účastnil?“ zeptal se Malakai. „Vy všichni?“




  Corbin přikývl.




  „Tady byla nastražená léčka,“ ukazoval Malakai.




  „Šimpanzi ve tmě nevidí,“ namítala Clancy. „Byli by úplně bezradní.“




  „A přesto se vám žádnou opici nepodařilo zasáhnout,“ podotkl Malakai. Obrátil se na Corbina. „Je to tak?“




  „Pokud vím, tak nepodařilo,“ odpověděl Corbin. „Ale buďme zticha. Mohly by být nablízku.“




  „To nejsou,“ řekl Malakai, když ušel asi deset metrů. „Vyšplhaly zpátky na stromy... tady.“




  „A nedá se určit, kam odešly?“




  Malakai si dřepl, aby si prohlédl tmavé místo v listnaté prsti.




  „To nemohu říct,“ odpověděl a vydal se do svahu směrem na sever.




  „Tohle je krev?“ zeptala se Clancy. „To je krev, že?“




  Malakai předstíral, že ji neslyšel.




   





  * * *




   





  Sledovat krvavou stopu nebylo snadné. Šimpanzi neustále měnili směr, ačkoliv se pohybovali přibližně k hoře Tamalpais.




  Úkol se ztížil ve chvíli, kdy v podvečer došli ke zdroji krve. U paty stromu ležel šimpanz schoulený do klubíčka. Malakai k němu opatrně přistoupil, ale soudě podle množství krve pod opicí se nejspíš neměl čeho obávat. Jeho domněnka se potvrdila, když do šimpanze dloubl špičkou boty. Natáhl ruku, chytil zvíře za paži, zvedl ji a zatáhl za ni.




  Šimpanz se bezvládně převalil na záda.




  „Mrtvý je sotva několik hodin,“ hlásil Corbinovi. „Ještě nenastoupil rigor mortis.“




  „Tak to je síla,“ řekl někdo.




  Malakai uslyšel, jak Clancy vzlykla, a podíval se na ni. Zesinala a po tvářích jí kanuly slzy.




  „Nerozumím tomu,“ řekla. Přikročila k mrtvému tělu. Šimpanz měl otevřené, skelné oči; hleděly z jasného světa do tmy mimo něj. Clancy se podívala na Malakaie, jako by zvíře představovalo nějakou otázku, na niž on zná odpověď.




  Proboha, pomyslel si Malakai a najednou se dopálil. To ji jako rozruší jedna mrtvá opice? Kolik on viděl takových mužů, žen a dětí?




  Směšné.




  „Myslela jsem, že nepoužíváte opravdové zbraně,“ pronesla Clancy roztřeseným hlasem.




  „To musela být ta, co na mě skočila,“ zamručel Flores. „Nevím, odkud se vzala. Vypadla mi puška, tak jsem vytáhl pistoli. Bylo to čistě instinktivní.“




  Malakai zbytek konverzace vytěsnil. Ještě chvíli chodil kolem dokola a potom se opět pustil k severu.




  Slunce záhy vklouzne do stínů a on byl na pokraji kapitulace –, když našel stopu. A potom další. Opice slezly ze stromů – opět v noci. Snažil se představit si celou situaci. Vrtulník je vyhnal ze stromů a narazily na oddíl vybavený brýlemi pro noční vidění. Když na ně začaly pozemní jednotky střílet, vrátily se opice na stromy, ale jen na tak dlouho, aby pronásledovatelům utekly. Potom – proti svým přirozeným sklonům – opět slezly na zem.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Úsvit planety opic - Ohnivá bouře.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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